
LES CLOCH~ES DE SAINT-BONIFACE 5

tablie à Winniqeg, ville anglaise: ceux ýqui ont été les témoins
de la fête du 10 septembre Ont PU et Ont dÛ le comprendre.

Il était temps ! dans plusieurs familles canadiennesde Win-
nipeg, l'anglais est devenu la langue usuelle; presque tous les
enfants de 9 à 10 ans île parlent plus guère que l'anglais; leur
catéchisme, quand ils le savent, nt'est su qu'e.n anglais. Un ca-
nadien qui oublie sa langue n'est pas loin d'oublier sa foi: et
en effet chez plusieurs ,la foi a disparu. Nous comprenons
mieux à ces réflexions le bonheur de beaucoup à la fondation
de cette paroisse: elle sera la sauvegarde de leur langue 'et de
leur foi.

Il y a six ans, on ne comptait dans Winnipeg que deux é-
glises catholiques; un grand progrès s'est donc réalisé depuis
puisque leur nombre s'élève maintenant à six: Io Ste Marie
(anglaisl, 2o Immaculée Conception (anglais), 3o St Esprit
(p)olonais), 4o St Nicolas (ruthènes), 5o St Joseph (allemands),
6o *Sacré-Coeur (français).

Voici l'inscrip)tion latine écrite sur parchemini et p]acée à
l'intérieur de la pierre angulaire èonsacrée par Mgr l'Arche-
vêque

ANNo DomiNi 1905
DIE VERO SEPTEMBRIS DECIMO

IN CIVITATE WINNIPEG
PIO X, SUMMO PONTIFICE,

ADELARDO LANGEVIN, O.M.I.,
ARCHIEPIscoPO SANCT[ BONIFACII,

EDUÂiibo VII, RbGE ANu'LIE;
TIEvERENDISSIMO C.AssIANo AUGIER. Sup., GEN. 0.M..

HIC LAPIS ANGULÂRIS
ECCLÉSIzE VULGO DICT-iE

"EGLISE-ECOLE DU S.4cRÉ-CoeUR"
CUJUS PAROCHUS

REV. XISTUS PORTELANCE, 0.M 1.
CONSECRATUS EST.'IN FIDE CUJUS NOMEN APPOSUIMUS

ADErARDUS OMI.
Arch. &t Bonifacii.

TRADUCTION: "L'an du Seigneur 1905, le dixième jour de
fiepteinbre, dans la ville de Winnipeg, Pie X étant Souverain
]Pointife., Mgr Adélard Langevin O.M.i , archevêque de St Éoni-
face, Edouard VII, roi d'Angleterre, le3 Très Révérend Câssien


